
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes cada  2 meses a 

las 7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Off ice  Hours  /  Horar io  de  Of ic ina          
   Monday /  Lunes  9:30—2:00pm       
     Tuesday /  Martes  9:00—2:00pm            
        Wednesday  /  Mierco les  5:30—8:00pm              
Thursday /  Jueves  9:30—2:00pm,  5:30—8:00pm  

        

Websi te :  www.stseb .org                               
In  Case  o f  Emergency /  En caso  de  Emergencia  

707 -823 -2208 ex t .  105  

 

XXII Sunday in Ordinary Time / XXII Domingo de Tiempo Ordinario  — August 30, 2026 
“May the Father of our Lord Jesus Christ enlighten the eyes of our hearts, that we may know what is the hope that belongs to our call” 

Que el Padre de nuestro Señor Jesucristo ilumine nuestras mentespara que podamos comprender cuál es la esperanza que nos da su llamamiento.  

 Now that the disciples have acknowledged that Jesus 
is the Messiah, Jesus confides in them the outcome of his min-
istry: he must suffer and die in Jerusalem to be raised on the 
third day. Peter rejects this prediction, and Jesus rebukes him 
severely, calling him “Satan.” In opposing this aspect of Je-
sus’ mission, Peter shows that he is no longer speaking based 
on the revelation from God but as a human being. Jesus then 
teaches all of the disciples about the difficult path of disciple-
ship: to be Christ’s disciple is to follow in his way of the cross. 
Peter could not yet understand what it meant to call Jesus the Messiah. It 
is unlikely that the other disciples understood any better.  The common 
view was that the Messiah would be a political figure, a king that would 
free Israel from Roman rule. This is perhaps what Peter envisioned 
when he was led to recognize Jesus as the Messiah. In this passage, 
however, Jesus is beginning to teach his disciples that he would be the 
Messiah in a different way. Those who would be Jesus' disciples would 
be called to a similar life of service. Perhaps this is what Peter feared 
most in Jesus’ prediction of his Passion. Christian leaders today are still 
called to sacrifice and serve others as Jesus did. www.loyolapress.com 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

 Ahora que los discípulos han reconocido que Jesús es 
el Mesías, Jesús les confía cuál será el desenlace de su minis-
terio: debe sufrir y morir en Jerusalén y resucitar al tercer día. 
Pedro rechaza esta predicción, y Jesús lo reprende severamen-
te, llamándolo “Satanás”. Al oponerse a este aspecto de la 
misión de Jesús, Pedro demuestra que ya no está hablando 
desde la revelación de Dios, sino desde una perspectiva hu-
mana. Entonces Jesús enseña a todos los discípulos acerca del 
difícil camino del discipulado: ser discípulo de Cristo significa 

seguir su camino de la cruz. Pedro todavía no podía comprender lo que 
significaba llamar a Jesús el Mesías. Es poco probable que los demás 
discípulos lo entendieran mejor.La creencia común era que el Mesías 
sería una figura política, un rey que liberaría a Israel del dominio roma-
no. Tal vez esto era lo que Pedro imaginaba cuando llegó a reconocer a 
Jesús como el Mesías. Sin embargo, en este pasaje, Jesús comienza a 
enseñar a sus discípulos que Él sería el Mesías de una manera diferente. 
Aquellos que serían discípulos de Jesús también serían llamados a vivir 
una vida de servicio semejante a la suya. Quizás esto era lo que Pedro 
más temía al escuchar la predicción de la Pasión de Jesús.  
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P.O. Box 578,  

Sebastopol, CA 95473 
 

Voice Mail: (707)623-1051 
Council Office: (707)584-

1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 

 
6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928  

707-418-8599 

 

707-331-6530 
Lic. #1140649 

angelanrique7855@yahoo.com 


